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hová minden küldomóny intézendõ.

gyõzött az a Schneider, ki obskúrus, semmiházi
ember létére elég vakmerõ volt, hogy mint a
fenkölt szellemû s nagytudományu Suess ellen-
j elöltje lépjen soromp óba ; lám mégis csak
Suessé a diadal.

Mintha bizony Goliáth hada örülhetett volna ,
ha az óriás lebirkozta volna igénytelen ellenfelét,
kit jó formán ember számába sem vett a hatalmas
baj vívó.

Akárh ogy nézzük is a dolgot , Suess pártj ának
gy õzelme nagyon hasonlít Pyrrhus megnyert
ütközetéhez , mely felért egy jókora kudarczczal .

A Leopoldstadt székhelye Bécs intelli gencziá-
j ának , tömegesen laknak benne a diplomás
emberek ; az is tény, hogy lakói közt sok a
zsidó ; ha ily körülmények mellett is aggódva
kellett nézni a választás elébe ; ha ily visszonyok
közt is a hírhedt mechanikus kilenczszáz s a
szintén antiszemita Pabst négyszáz szavazatra
tehettek szert , csup án azért , mert j ól gyõzték az
„üsd a zsidót" kiáltást ; ez olyan állapot , mely
nagyon is rávall arra , hogy Bécs társadal-
mát megmételyezték, hogy az osztrák fõváros
oly rákbajb an szenved , mely radikális mûtétet
igényel , mert különben ellep i az egész testet és
meglehet , gyógy ithatianná lesz.

Hol késnek az „egyetlen" császárváros be-
tegségének orvosai ?

A kormányon oly emberek ülnek , kik rész-
ben nagy urak és j obban szeretik nyugalmukat ,

Lapunk mai száma 16 oldalra terjed.

A leopoldstadti választáshoz .
Az a páratlan kedélyesség, mel y egy kor

az osztrák fõvárosban uralkodott s melynek
hire elhatolt a világ minden táj ára , elsülyedt ?
elmerült a felekezeti gyûlölködés , a nemzetiségi
izgatások , a pártok viszálykodásának posványá-
ban , melynek szennyes , zavaros vizében elõ-
szeretettel halászgatnak azok a sötét exiszten-
cziák , melyek a gyûlölködést okozzák , az izgatáso-
kat vezérl ik , a viszály kodást szítják.

Theodora császárasszonynak nem kell a
fej edelmi palota tündöklõ ragyogása , és a csap-
székek fülledt leveg õj ében , durva borg õzös teher-
hordó karj aiban keresi élveit , az élet gyönyö-
reit : Vindobona úrhöl gy faké pnél hagyja régi,
elõkelõ udvarló it , — a szabadelvüség, szabadság,
egyenlõsé g s-testvérisé g, egyetértés , béksesség
s j ólét nem kedvére valók ; karj aiba veti ma-

gát a rombolás molocbj ának, nem törõdve vele ,
hogy az a tüz , mel y a bálvány fertelmes testében
ég, elemészti j ó hírnevét , elhamvasztj a boldog-
ságát, tönkre teszi egész valój át, egész létét.

Hogy mily mértékben hanyatlott Bécs
erkölcsi életének színvonala , az sohasem tûnt
fel anny ira , mint most, a leopoldstadti választás
alkalmával.

A bécsi lapok , melyek a kedvezõtlen körül-
mények daczára is szószólói maradtak a liberaliz-
musnak , ujjongva emlegetik , hogy lám, mé gsem
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óriási veszedelmet rejt magában Bécsre, az osz-
trákok szemefényére nézve. r

Böriparosok, kárp itosok, rézöntök butor-
és rrlüasztalosok , gombkészitó'k paszomántosok ,
eszterg ályosok , órások , zongorakészitó'k, lakato-
sok, bádogosok, és megannyi iparosok üzlete
pang. A mesterek egymaguk dolgoznak, ha ugyan
akad némi megrendelés, a segédeknek épenség-
gel nincs fog lalkozásuk.

Kimutatj a a j elentés, hogy az építési iparra ,
a pénz- és hitelintézeti , a biztosítási üzletre , és a leg-
több közhasznú vállalatra rossz "idõk já rnak ,
melyek a tönk felé viszik az azelõtt élénk for-
galmat.

Ezek az adatok azonban nem j avítj ák meg
Slama urat és elvtársait , kik semmivel sem tö-
rõdnek , csak azzal a n agy kérdéssel , hogy fel-
akasztani , vagy lefej ezni kellene-e a zsidókat.

Fáj dalmas irigykedéssel tekintenek a j obb-
érzelmüek Budapestre , a mi imádott fõváro-
sunkra, mely a sokat emlegetett amerikai gyor-
saságot is megszégyenítõ rohamléptekkel halad
elõre , hogy elnyerj e az elsõséget , melylyel a
monarchiában eddig Bécs dicsekedhetett. És bi-
zony Örömmel mondhatj uk , hogy ha itt-ott
volna is ok panaszra , anny i kétségtelen , hogy
nincs Budapestnek oly városrésze , melyben
Suesshez hasonló férfiúval szemben százával
nyerne szavazatokat a Schneider- faj ta je lölt.

Prága városa is felkölti a bécsiek iri gységét
és pedig azonos okból, mert a csehek metro-
polisa szintén emelkedik, szintén virágzik , lakos-
sága elégült , és büszkeséggel tekintheti a város
haladását.

De mások is a viszonyok Csehországban ,
mint Alsó-Ausztriában , s fõleg fõvárosában. A
nemzetiségi pártharczok oly mederben folynak ,
melyben nem mossák alá a tudomány s mûvészet,
az ipar és kereskedelem érdekeit , a felekezeti
gy ûlölködés nem vesz erõt a csehekén, kik tárt
karokkal fogadnak mindenkit , a ki baj vívój a
kedvencz eszméiknek .

Hiszen épen mostanában alig van név, me-
lyet gyakrabban és nagyobb tisztelettel említe-
nének , mint Zuckar prá gai egyetemi tanárét , ki
a napokban mondta el ó-cseh irányzatú prog-
rammbeszédét chotieborzi választói elõtt.

nemhogy megzavartatnák magukat , részben kur-
ruzslók és , csak növelik a bajt , részben pedig
maguk is r abj ai a kórnak , melyet gy ógyítani
kellene y a községtanácsban oly individuumok
garázdálkodnak , kik azt állítják, hogy a mosta-
ni állapot a legegészségesebb, és még elismerést
keresnek , a miért elõidézték ; a társadal m
egészségesebb elemei nem elég erõsek arra ,
hogy a. maguk tehetségébõl segítsenek , s csak
anny it tehet a beteg társadalom , hogy a rendel-
kezésére álló sajtóban , itt ott gyûléseken is, j aj-
gat , sóhaj tozik és orvoslásért könyörög.

Ez az orvoslás pedig már ugyancsak idején
lenne .

A csak nem rég virágzó Bécsnek, mely
folytonosan felfelé haladt az ipar és kereskede-
lem , a mûvelõdés, a tudomány laj torj áj án , attól
kell rettegnie , hogy sisyphusi munkát végzett ;
mert a nagynehezen elért magaslatról rohamo-
san kezd alázuhanni.

És ezt nem tagadhatj a senki sem , mert
azok a hivatalos adatok , melyek Z a p f dr.
ipar és kereskedelmi kamarai titkárnak a na-
pokban megj elent emlékiratának hatszáz lap-
j át töltik meg, ékesszólóan bizony ítj ák, hogy
Alsó-Ausztria iszonyúan megsiny li az anti-
szemitizmust, melynek grasszálása óta a hala-
dás megszûnt, és beállott a gyors hanyatlás.

Nincs ezen mit csodálkoznunk , ha tekintetb e
veszszük , hogy egy S l a m a  nevû egyén, ki az
antiszemiták jóvoltából közsé gi tanácsos , a na-
pokban ny ilvános népgyûlésen igy dörgötr hal-
gatói felé :

— Azelõtt harminczhárom segéddel dol goztam ,
most pedigcsak hármat tartok , de nem kell nekem
egy segéd sem, és inkább járo k a korcsmába
és iszom j óféle ideit, semhogy zsidók számára
dol gozzam.

' Es hogyha az ily emberek intézik Bécs
sorsát, ha ily példákat követnek az iparosok,
természetes dolog, ha a kamara kétségbeesetten
hangoztatja j elentésében, hogy Bécs ipara ele-
ny észik, ha a mostani viszonyok még csak né-
hány évig is uralkodnak.

R ámutat  a jelentés a belpolitikai állapotok
kedvezo'tlen voltára , a tokep énznek elij esztésére ,
a reakcziós szellemre , mel ynek bénító hatása



lástodat, mely már nem védi meg gyermekeidet
egyaránt , mert másnak fattyui tépdesik ; hagyd
el a romlás útját, és térj vissza a jólét , a bol-
dogság, ösvényére, és ha visszatartanak a rom-
bolás aljas szolgái, hívd segítségül a liberal is-
must, mely visszaadja maj d üdvödet , és eltá-
volítja a foltot, mely becsületeden éktelenkedik.

r.

A szegedi akczióhoz.
A zentai orthodox hitközség, Heich Ignác&nak
általunk is közzétett manifestum a ellenére, következõket

irt a szegedi hitközségnek :
Tekintetes Dr. Rósa Izsó mint az izraelita hitköz-

ség elnökének Szegeden.
A zentai izr. hitközség képviselõtestülete le-

tárgyalván a szegedi hitközség köriratát, melynek
Dr. Spitzer Mór hitközségi ügyész által történt be-
ható méltatása után és visszautasithatlan indokokkal
támogatott javaslatára szótöbbséggel határoztatott :

A zentai izr. hitközség örömmel veszi tudo-
másul a szegedi hitközség köriratát , egész terjedelmé-
ben magáévá teszi annak tartalmát s ebben csatla-
kozik a szegedi hitközség által inicziált országos moz-
galomhoz.

Egyúttal kívánja , hogy a mennyei atya áldása
kisérje utjain e köriratot, s a legszebb siker koronázza
a szegedi hitközség, hitfelekezetünk méltóságát, anya-
gi és erkölcsi boldogságunkat emelni czélzó önzetlen,
õszinte és igaz törekvését.

Mirõl is további cselekvési szabadságunk fen -
tartása mellett tek. Gzimed kivonatilag értesíttetik.

Kelt a hitk. képviseletének 1889 jun. hó 19 én
tartott ülésébõl :

Berger Mrnil Deutsch Lajos
hitk. titkár. hitk. elnök.

A zsidó hitközség tek . Elnökségének
Szegeden.

Tisztelettel értesítem tek. Czimedet , hogy hit-
községünk képviselõ testülete a f. évi augusztus hó
27-én tartott gyûlésében egyhangúlag elhatározta ,
miszerint az Orsz. Irodához 141/89. sz. a. intézett fel-
irathoz s az abbankifejezettekhez csatlakozik. Az Orsz.
Iroda tek. Elnöksége szintén lett errõl értesítve.

Kelt Orosházán, 1889 szept. 3.
Teljes tisztelettel

Bérc»i Fülöp, hitk. jegyzõ .

Oly ékesszólással, oly kiváló elmeéllel fej -
tegette a csehek követeléseit és igényeit , any-
nyira elragadta a hallgatóságot kedvencz álmaik
ecsetelésével és az álmok indokolt voltának bi-
zonyitgatásával, hogy valósággal rajongva tün-
tettek mellette, és leírhatatlan lelkesedéssel ün-
nepelték, mint az ó cseh eszmék , elöharczosát.

Nem czélunk , hogy latolgatj uk , helyesek-e
Zucker elvei , nincsenek-e ellentétben hazánk ér-
dekeivel , helyeselhetjü k-e azt , hogy a király
megkoronáztassa magát Csehország uralkodó-
j ává ; csak ráutalunk, hogy a csehek mennyire
méltatják azt , ki értük küzd , értük tesz, ir és
beszél.

Maga Bieger László, a cseh Deák, j elent
meg Chotieborzban, hogy részt vegyen a gyûlés-
ben, maga Rieger emelt szót, hogy honfitársai
folytonos élj enzése között méltassa Zucker ér-
demeit.

— Zucker dr. képviselõ , igy fejezé be beszé-
dét, zsidó ; én uraim, ebben a körülményben
nem látok akadályt arra nézve , hogy legnagyobb
bizalommal viseltessenek iránta , a minthogy
nincs is igazán felvilágosodott ember , ki aka-
dályt láthatna benne. Én , és ebben bizonyára,
egyvéleményben vannak velem, ö'szinte akaratuk ,
tetteik és érdemeik szerint Ítélem meg az embere-
ket. És ez Ítéletem elõtt képviselõjük telj es fér-
fiként áll, és adj a Isten , hogy még számos ily
zsidó származású képviselõt nevezhessünk ma-
gunkénak.

A gyûlés természetesen bizalmat szavazott
Riegernek és a zsidó Zuckernak 

A bécsi antiszemiták pedig kígyót békát
kiáltanak nem csak a zsidókra , nemcsak a zsidó-
barátokra , hanem mindenkire , a ki nem üldözi
ép oly vad fanatizmussal a zsidókat , mint a
hogy ö'k teszik a császárváros megmérhetetlen
kárára , a czivilizáció szégyenére 

Ma nyílik meg Bécsben az uj népszínház.
»Folt a becsületen« czime az ez alkalommal
bemutatandó színmûnek. A hõsnõt , kinek becsü-
letén van a folt, természetesen tisztára mossák.

Vindobona ! okulj meg valahára, távolítsd
el végre azt a foltot , azt az iszonyúan
szennyes foltot , melyet azok ejtettek raj -
tad, kik veszteden fáradnak ; mosd tisztára pa-



A kultuszminiszter a szemináriumban
A vallás és közoktatásügyi miniszternek az or-

szágos rabbiképzõ intézetben e hó 9-én történt láto-
ga tásában , különösen jól esett, hogy a gróf-miniszter
helyénvalónak tartotta , hogy Dr. Kohn Sámuel, a ma-
gas látogató' fogadására a szemináriumba sietett bi-
zottsági tagok szónoka elõtt mintegy igazolja magát ,
hogy minisztersége óta csak most juthatott hozzá,
hogy a szemináriumot meglátogassa. A sok fitymálás
és mellõzés után jól esik a becsülés e szép jele. A
miniszter különben egész látogatása alatt ennek adott
kifejezést és kiváltképen ezért igaz hálával tartozunk
neki.

A miniszter kíséretében megjelentek Berzeviczy
Albert államtitkár, Gömöry, Klamarik és Apt minisz-
teri tanácsosok és Verédy fõvárosi tanfelügyelõ. Az
elõcsarnokban Dr. Kohn Sámuel rabbi, Schweiger
Márton és Dr. Simon József , a vezérlõ bizottság fej ei,
továbbá Bloch Móze s rabbi , Dr,, Kaufmann Dávid
és Dr. Bacher Vilmos a szeminárium felsõ tanfolya-
mának és Dr. Bánóczy, Dr. Bein, Dr. Sill , Dr. Bloch
ésDr. Blau az alsó tanfolyam tanárai várták a magas ven-
déget, kinek Dr. Kohn Sámuel szép szavakban köszönte
meg a kitüntetést, melyben az intézetet látogatásával
részesiti. Legyen szabad — szólt — ez intézetet , a
magyar zsidóság e tudományos templomát, mely
mindnyájunk szivének oly kimondhatatlanul drága,
az intézetet, melynek szellemi megteremtõje boldog-
emlékû Eötvös József báró és létrehozój a boldogult
Trefort Ágost volt , nagymélságodnak is kegyébe és
oltalmába ajánlanunk ; vajha megnyerné nagyméltó "
ságod magas megelégedését, mi mindnyájunk leghõbb
óhaját képezi . Isten hozta Nagyméltóságodat !

A miniszter megköszönte a szives fogadtatást,
biztosította az urakat , hogy az országos rabbiképzõ
intézet, mely tudomása szerint minden tekintetben
feladata magaslatán áll , élénk rokonszenvének és ér-
deklõdésének tárgya. Csak azt kell sajnálnom — foly-
tatá , - hogy látogatásommal oly soká kellett késnem .
Szívesen és örömmel tettem volna ezt még a múlt
évben , mit meg is ígértem , midõn szerencsém volt
fogadni önöket , de alig küzdöttem le miniszterségem-
bert a kezdet nehézségét, következtek a parlamentáris
viharok napja i, ugy hogy látogatásomat el kellett
odáznom. Annál inkább siettem most, hogy e kiváló
intézetet mindjárt az iskolaév kezdetén felkeressem.
E szívélyes szavakat hangos » élj ének « .ek követték,
mire a kitûnõ vendégek körutjokat az intézetben
megkezdték. Mindenekelõtt a házi templomot tekin-
tették meg. „Fel a kalappal , uraim !" szólt a miniszter
kíséretéhez, midõn a templom küszöbére léptek, hon-
nan a kisded, de csinos imaházat egy néhány perczig
szemügyre vették. Ezután az egyes osztályokat láto-
gatták meg, hol tanár és tanulók együtt voltak. A

Az izraelita hitközség érdemes elöljáróságának
' Szegeden.

Van szerencsénk az érdemes elöljáróságnak a
hozzánk 141-889 sz. alatt küldött átiratára az alábbi
j egyzõkönyvi kivonatot megküldeni.

Kivonat
a máté-szalkai zsidó hitközség képviselõ testü-

letének 889 aug. 18-án tartott ülési j egyzõköny-
vébõl :

Az országos irodának 14334. sz. alatt kelt kö r-
levele folytán hitközségünk képviselete fennti sz ám
alatti tárgyban gyûlést tartván , a szegedi hitközség-
nek az országos irodához 141-889 sz. alatt intézett
felterjesztését pártolja. Ezen határozat ugy az or-
szágos irodával , mint a szegedi zsidó hitközséggel
közöltetni határoztatott. Midõn czimnek ezt megkül-
deni van szerencsénk.

Hitrokoni üdvözlettel maradtunk :

Kelt Máté-Szalkán, 1889. aug. 29-én.

Forsch Hermán szálkai Schvartz Jakab
j egyzõ. elnök.

A Szegedi akCZiÓhOZ eddig a következõ 43
hitközség j elentette be hozzáj árulását :

1. Baj a 23. Nagy-Zombor
2. Csepreg 24. Nyitra
3. Dunapataj 25. Orosháza
4. Eger 26. Pancsova
5. Esztergom 27. Pécs
6. Facset 28. Pécska
7. Felsõ Hahót 29. Petrozsény
8. Fehértemplom 30. Poprád
9. Gödöllõ 31. Pozsony

10. Gyoma 32. Szabadka
11. Gyöngyös 33. Szászváros
12. Gyulafehérvár 34. Szeps
13. Hatvan 35. Szigetvá r
14. Jászárokszállás 36. Szirák
15- Kaposvár 37. Szolnok
16. Kecskemét 38. Tornya
17. Körmend 39. Török Szt. Miklós
18. Mátészalka 40. Trencsén
19. Mezõberény 41. Vágbesztercze
20.. Mohács 42. Versecz
21. Moholy 43. Zenta
22. Nagy Vázsony



A miniszter kíséretével innen az elsõ emeleten
elhelyezett országos tanítóképzõ intézetbe ment
át hol szintén mindent legnagyobb megelégedé-
sére talált. A nagyrajzteremben Major J. Gyula , ének-
tanár a télies férfi karral a magas vendégek tisztele-
tére elénekeltette az általa megzenésített Kiss József-
nek : „A te sátraid" . . . .  (mah tóvu) kezdetû gyö-
nyörû költeményt, mi fölött a magas vendégek tet-
szésüket meleg elismerõ szavakban fejezték ki.

A rabbiképzõ intézetneK ezidõszerint 120, (a fel-
sõbb tanfolyamnak 45) a tanítóképzõ intézetnek 96
növendéke van.

Az orientalistá k kongressusáról
a magyar kormány képviselõje , dr. Goldziher Ignácz küldi
a szebbnél szebb tudósításokat a »Pester Lloy d« számára ,
melyeken épülhetünk , gyárap ithau'uk ismereteinket , egyrõl
azonban nincsen benne szó : Dr , Goldziherrõl. Lapunk
múltbeli számában eme kiváló tudósunkról j ^közölt néhány
vonás megérthetõvé teszi ezt olvasóink elõtt. Szerénysé ge
már a »nem illik«-be vág és meg vagyok gy õzõdve , hogy
ha tudta volna , hogy a kongressuson öt éri á ritka ki-
tüntetés , dehogy vállalkozott volna tudósítások írására .

A mi tehát bennünket legjobban érdekel , arról
nincsen szó Goldziher tudósításában , más hazai lap pedi g,
mint a »Pester Lloyd« a congressusról hírt nem ád. Más-
hová kellett hát fordulnunk tudósításért , hol—fogadja  itt
derék forrásunk köszönetünket — a következõ értesítést
vettük Goldziherün k kitüntet ését illetõleg :

II. Oszkár, svéd királ y, ki maga is tudós és költõ ,
két tárgyra irt ki pál yadijat : az arabok mivelodési törté-
netére Mohamed fellép ése elõtt és összehasonlító sze-
mita nyelvekrõl irt mûre.

A felszólításra többen küldtek be pál yamüveket , me-
lyeknek azonban az erre kiküldött és euró pai hírû tudó-
sokból álló bizottsá g a dijat oda nem ítélhette . Beküld -
tek mások is müveket , de azzal a kikötéssel , hogy azok
pá ly tizóknak ne tekinttessenek. Ezek közt volt Goldziher
és a nagy hirü strassburg i Noeldeke is. A királ y már most
a bizottsághoz azt a kérdést intézte , nem hoey mely
müveknek itéli oda a dijat , hanem , hogy melyeket találja
a legkiválóbbaknak ? A bizottsá g erre egyhangúla g dr . Gold-
ziher kultur-történe lmi és Noeldeke philologikus müvét
j elentette ki oly magashton állóknak , hogy az egész tu-
dományos vilá g becsületére és büszkeségére válnak. A
királ y erre a készen tartott 1600—1600 korona sulyu
két arany érdemjelre a nevezett két tudós nevét és mü-
vét vésette és ünnep élyes összülésen Landberg Caro gróf
által átnyujtatta a kitüntetteknek.

A beszédet, melyet Landberg gróf ez alkalommal
dr. Goldziherhez intézett, Müller Miksa , a hírneves oxfordi
tanár ismerteti a »Pester Lloy d-«-ban. Az emlékezetes
beszéd igy hangzott :

tanárok j elentést tettek az osztályokról, mire az elõ-
adás a miniszter kív ánságára felvétetett. Sill tanár
osztályában (latin nyelv) Csáky gróf néhány kérdést
intézett egyes tanulókhoz, mire meglepetésének adott
kifej ezést, hogy már az iskolaév kezdetén oly szaba-
tosan fordítanak. A természettani szertárban a minisz-
ter több uj szer használatát magyaráztatta meg
mag ának Dr. Bein , a mathesis tanára által, mire a
szertár rendj e és gazdagsága fölött megelégedésének
adott kifeje zést. Dr. Blau (talmud) osztályában a minisz-
ter m osolyogva j egy ezé meg : Ugy tanit már mint
egy régi tanár, pedig csak e napokban irtam alá
kineveztetését.

Á könyvtárban a miniszter félóráig idõzött , nagy
érdeklõdéssel szemlélve a sok ritka kéziratot és régi
könyveket Dr. Kohn Sámuel itt Dr. Kaufmann Dávid
tudós tanárunkat, a gazdag könyvtár vezetõjé t azzal
a megjegyzéssel mutatta be õ excellencziáj ának , hogy
külföldi, és hogy mikor idej ött, egy árva szót sem
tudott magyarul, de 8 évvel késõbb már hazánk nyel-
vén tartotta elõadásait. — „Bravó , bravó ! — szólt
nekimelegedve a miniszter, — ez szép, ez nagyon szép, ez
a helyes, igy is kell ennek lennie.11

Dr. Berzeviczy államtitkár a falonfügg õ két
arczképre mutatva, azt kéi dezte Dr. Kaufmantól : Ki
ez a két kifeje zéstelje s gyönyörû bölcsészfõ ? — Az
egyik Zunz Lipóté, méltóságos uram , szólt a kérde-
zett, az ujabb zsidó tudomány megteremtõjét , a másik
Brüll Sámuel Lõwé, a pesti rabbiság elnökéé, ki a
hazai zsidóság egyik legkiválóbb talinudtudósa.

A miniszter látogatása alatt többször adott ki-
fej ezést megelégedésének a látottak és hallottak fö-
lött. A könyvtár termében ezt újból hangsúlyozta,
kijelentvén, hogy a való felülmúlja a legjobb híreket,
miket a szeminárium felöl hallott. Távozása elõtt Bloch
Mózes rabbi, a felsõbb tanfolyam õsz talmudtanára
és a szeminárium igazgatója bocsánatot kért a mi-
nisztertõl, hogy — miután fehér volt már a haja mi-
dõn 12 évvel ezelõtt a Lajtán túlról Magyarországba
jö tt — magyarul meg nem tanult és õ excellencziájának
német nyelven fej ezi ki, a mi kifejezhetetlen '. forró
köszönetét, hogy az intézetet látogatásával kitüntette,
emelte. Fogadja, kegyelmes uram, oltalmába eme
szentélyünket és mi fogadást teszünk nméltóságod
elõtt , hogy, mint eddig is, legszentebb törekvésünk
lesz, hogy vallásosságot, hazaszeretetet és felvilágoso-
dást terieszszünk.

Õ excellencziája az aggastyán eme szívbõl jö tt
szavaira meghatottan válaszolt. Köszönetet • mondok,
(szólt szintén németül) fõtisztelendõséged e szép sza-
vaiért és biztosítom, hogy bennem abban a magasz-
tos törekvésben, hogy a vallásosságot, hazafisággal és
mivelõdéssel párosulva terj eszsze, õszinte szövet-
ségest fog találni.



is. Nem emiitjük csak a nagy Jules Oppertet , kit az
egész kongressus a csodálattal határos tisztelettel
vesz körül és a nem kevésbé nagy ellenségét a hires
„kis Halévyt" .

A pesti zsidó nagyhitközség — mint értesülünk
¦— méltó fogadtatásban fogja részesíteni az egész
magyar hazára dicsõséget árasztott, tudós titkárát.

*
A „Pester Lloyd" f. hó 14iki számának stock-

holmi távirata szerint a svéd király Dr. Goldzihernek
az L. osztályú Vasarendet adományozta.

A botrányos válási esethez
Halas Simon , ercsii rabbitól terj edelmes nyilat-

kozatot vettünk , melyben a tisztelendõ ur elismeri , hogy
hibázott , midõn oly fölötte kényes ügy höz , mint a minõ
a get al j 'dé s'luach (küldött által kézbesítendõ válólevél)
egyáltalán hozzányúlt , saj nálj a azt is , hogy könny en hi-
telt adott azoknak , kik mint a válólevél elkészítéséhez
felj ogosított bírósá g (bészdin) adták ki magukat , holott
utána kellett volna j árnia annak , hogy telj esen megbiz-
ható és minden tekintetben hitelt érdemlõ férfiak-e azok.
Másrészt azonban tagadj a az aiberti-irsai rabbinak ellene
emelt ama vádj át , (I. lapunk multheti  számát), mintha 6
(az ercsii rabbi) az itt Budapesten készített és Ercsire
kiküldött válólevelet egymaga , bészdin nélkül Deutsch
Reg inának átadta volna. A rabbi , Löwinger György (a
pesti válólevél szerzõinek fej e), Spitzer J. B. (vaáli rabbi-
helyettes) és Groszmann Sámuel (a férj állítólagos kül-
dötte és a válólevél megirój a) megalakultak törvényszék-
nek , és igy adták át az asszonynak a válólevelet Mózes
és Izrael törvény ének meg felelõleg.

Megbizta-e Groszmann Sámuelt tény leg a férj azzal ,
hogy nejének válólevelet irjon , abban az ercsii rabbi most
már kétkedik ugyan , akkor azonban hitte. A fehér sza-
kállú , tisztes kinézésû Löwinger György, ki magát mint
volt mezõtúri rabbi mutatta be Ercsi fiatal rabbij ának , mely
utóbbinak kiváltké pen azzal imponált , hogy felmutatott neki
egy rabbidi plomát a hires rabbi Meir Astól , továbbá
Kümmelheim Náthán , Groszmann Sámuel és Löwinger
Májer , kik a pesti zsidó hitközsé gnél alkalmazott metszõk
és felü gyelöknek mondot ták magukat , ny ilatkozatot adtak
át az ercsii rabbina k , mel y ben bizony itj ák , hogy mind a
négyen künn j ártak Czeg léden , hol Deutsch Mózes, fiá-
nak , Salomonnak egy felhatalmazását adott át nekik ,
(maga Deutsch Salomon éveken át mint nagy beteg egy
németországi fürdõben idõzött ) mely ben annak rendj e és
módj a szerint meg bizza Groszmann Sámuelt , hogy irjon
az ö (Deutsch Salamon) nej e számára egy válólevelet és
adj a azt át neki férje nevében. Az ercsii rabbi e né gy
embernek és irott nvilatk ozatuknak hitelt adott *) és a

*) Az ercsii rabbinak tudnia kell , hogy a férj küldött et ne-
vében való válólevél átadására csak elismert bészdin eló'it bizhat

„Tizenhét évvel ezelõtt Damaskusban egy
fiatal magyarországi tudóssal találkoztam, a ki
kitönöen beszélt arabul ; a bazárokban , a bol-
tokbon, a kávéházakban, mindenütt láthattam.
Mint kedvencz tanítványa a fáj dalommal nélkü-
lözött Ghekh lipcsei tanárnak , méltó volt mes-
teréhez és uj látköröket nyitott az izlam nyelvét,
irodalmát és vallását illetõleg. El volt ragadtatva
az arab nyelvtõl , melyben rendkívül j ártas volt ,
mélyebbre hatolt az izlam titkaiba , mint bárki
más, de azért ritka szerénysége valóben feltûnõ
volt. A budapesti Hoilóutczában levõ csendes
otthonából mestermüvet mestermü után küldött
nekünk. Csak nemrég tett közzé egy munkát
a praeizlamita arabokról , mely ép oly eredeti ,
mint a mily j ól van megírva. A tudomány e fér-
fiának , az arab disciplinák mesterének ítélte oda ö
felsége a második arany érmet. Uraim ! mind-
nyájan ismerik többé-kevésbé Goldziher ur életét ,
állását ; tudj ák , hogy sohasem fordulnak tudo-
mány ához , anélkül , hogy színarany leletekre ne
akadnának. Nyilt , barátsá gos j elleme, j óakaratú
kritikáj a nemcsak magyar hazáj ában szerzett
neki valódi barátokat , hanem minden országban ,
hol tisztelik a tudományt. Felkérem • Goldzi-
her urat , hogy lépjen elõ , és ö felsége kezébõl
vegye át a jutalmat , melyet neki megítéltek. "

Lapunk egy barátja azt az érdekes tényt közi
velünk, hogy Dr. Goldziher a keleten 4 évig lakott
és búvárkodott együtt Landberg gróffal , a nélkül ,
hogy kollegája társadalmi állásáról fogalma lett
volna, és a nélkül — és ez jellemzõ a tudós grófra
nézve is — hogy Landberg rangját egy szóval is
sej ttette volna társával. Csákóimkor Landberg a Bécs-
ben tartott orientalisták kongressusán , hol egy mû-
vével feltûnést keltett , hallotta , hogy haj dani társát
mindenki grófnak szólítja, tudta meg, hogy j óbarátja
Svédország egyik minden tekintetben legkimagaslóbb
arisztokratája.

Az értekezleten , mint a fennemlitett tudósításokból
értesülünk, hazánkból hatan nyúj tották be müveiket
a kongressusnak, kik közül hárman hitrokonaink.
Még pedig : K lein Gottlieb, jelenleg stockholmi rabbi,
Dr. Schreiner Márton , a keleti tudományokban jeles
csurgói rabbi , és Dr. Leitner (a kalkuttai tanár ?) Bi-
zonyos Dr. Goldziher müvérõl a nevezett tudósitás
mit sem hallott.

Felekezetünk különben is oly kiváló férfi ak által
van képviselve e nagy j elentõségû kongressuson , hogy
becsületére válnék akármelyik nagy kulturnemzetnek



A mi Löwinger György õ tisztelendöségét illeti , ki
— mellesleg mondva — régente mezõtúri rabbi volt, de
kit községe erkölcstelen élete követk eztében hivatalá-
ból elûzött , arról értesülünk , hogy ez az uri ember évek
hosszú sora óta garázdálkodik a fõvárosban és az itteni
rabbisá gnak számtalan galibát okozott már.. Összead,
elválaszt boldog-boldogtalant, bizony ítványokat , képesítõket ,
hechserim et nyakra-fõre szolgáltat ki;  fõdolog, hogy meg-
fizessék ; üzelmeit azonban oly raffiineriával végzi , hogy da-
czára annak , hogy már számtalanszor akadt dolga a feny ítõ
törvényszéknél , a büntetést mindi g kik ;rülte. Összead például
két embert, mihez természetesen nincsen joga , de akiket , el-
tekintve ettõl , sem volna szabad összeadnia , mert törvé-
nyes házassági akadályok forognak fenn. Löwinger György
ilyenkor reversalist állíttat ki magának a házasulandó pár
által , hogy Löwinger által figyelmeztetve lett arra , hogy a kö-
tendõ házasságnak törvényes erej e nincsen , de a pár mind-
emellett kérte a megeskettetését. A törvény elõtt már most
az ilyen házassá g csakugyan semmis, és Löwingert csak
a fél büntettethetn é meg csalás, félrevezetés miatt, ugy
ám, de Löwinger nem csalta meg a párt , mert megr
mondta elõre , hogy az általa kötendõ házasság nem
házasság. De milyen a rabbisá g helyzete egy ilyen há-
zassággal szemben ? A rabbisá gnak , a házassá got el kell
ismernie zsidó rituális házasságnak és ha a menyecské-
nek , vagv férjének eszébe jutna késõbb más irány ban
kötni uj fri gvet, hivatkozva arra, hogy hiszen a törvény
elõtt ugv sem házas, a rabbisá g semmi szin alatt meg
nem esketheti , hacsak ismét ritualiter el nem válnak.

A pesti rabbisá g épen most áll egy ilyen esettel
szemben , hol egyszerûen nem tud magán seg íteni ; Lö-
winger összeadott egy párt , melynek a szebb része, mint
azt késõbb a férj nagy fájdalommal tapasztalta , a mora-
litásnak nem valami magas pontj án áll. Az asszony egy
szép napon otthagyta és elment elébhi férjéhez kis közös
háztartásra. A II. férj szemrehány ásaira , azzal állott elé,
hogy hiszen a második házasság még ritualiter sem házas-
ság, mert elsõ férjétõl nem is kapott vtdólevelet. A férj
erre kij elentette , hogy ö ezzel tökéletesen meg van elé-
gedve és nem is tekinti többé az asszonyt feleségének.
A menyecske erre meghökkent , de közbej ött még az is,
hogy az elsõ férj hirtelen meghalt , mi az asszonyt arra
késztette , hogy az élõ férj feleségének tekintse magát,
kitõl , ha mégis kedve volna új ból a Hymen kötelékébe
lépni , a válólevelet csak egy nagy összeg árán fogadj a el.
De hisz nem voltál sohsem feleségem, siránkozott a férj,
hisz magad mondtad , hogy elsõ férjedtõl nem voltál el-
válva ! Dehogy nem voltam , rep likázott a menyecske,
hiszen — Löwinger irta a vtdólevelet. Löwinger ez utób-
bit most még tagadja , de lehet , hogy holnap már elis-
meri , ha ugyanis meggyõzõdik az azszony bõkezûségérõl.
A mi a rabbiságot illeti , az a férj t meg nem esketheti ,
mert hát az asszony elsõ férj étõl mégis kapott válólevelet,
de jó lelkiismerettel azt sem mondhatj a neki , nem sza-
bad megnõsülnöd. Persze, persze, az ilyen esetnél ,
mint a milyennel most van dolgunk, a feny ítõ törvény-

válási aktust — mint fenn emlitve volt — egy megala-
kult bészdin végrehajtotta. A rabbi nem tehette fel
— hangzik nyilatkozata — hogy az emiitett 4 férfiú és
az általa igenis ismert dr. Décsi és Várnai , az elválasz-
tandó asszony sógorai Budapestrõl , kik a válási aktushoz
szintén kimentek Ercsir e, hamisított felhatalmaz ás alap-
ján akarják nála a válást eszközöltetni. **) Ercsi rabbija kü-
lönben kij elenti, hogy ha Deutsch Salomon minden két-
séget kizáró módon bebizony itj a, hogy ö Groszmann
Sámuelnek felhatalmazást nem adott , ny ilvánosan kihir-
deti , hogy az általa eszközölt válási aktus semmis, és
hogy az elvált és késõbb Gelb Jánoshoz nõül ment
asszony még most is Deutsch Salomonnak a felesége.***)

Az ercsii rabbi aztán élesen polemizál az alberti-
irsai rabbi czikke ellen. Bizony ítja — és ebben õ neki
van igaza — hogy küldött által (get al j'dé s'luach) nem
csak az Oczeánon túlról , vagy messze vidékrõl, de szom-
széd városból is lehet válólevelet küldeni , (Evén Haezer
141 és 142) ', az az elj árás pedig, — és ebben is az ercsii
rabbinak van J ojaza — melyet az alberti-irsai rabbi rá-
olvas, nagyatyj a , rabbi Juda Aszód responsumaiból , csak
postán küldött válólevélre (get al j 'dé bédór) alkalmaz-
ható, de fõké pen igaza van az ercsii rabbinak abban ,
hogy rabbi részérõl cseppet sincs hel yén szemrehány ást
tenni valakinek azért , mert valaha „elõimádkozó sakter "
volt. A rabbi szemében legalább a szent foglalkozás sen-
kire szégyen nem lehet , annál is inkább , mert van akár-
hány »sakter ,« kik rabbij aikat tízszer is kiforgatj ák tal-
mudikus és zsidó theologikus tudományaikból. Különben
kijelent i , hogy soha sem sakter , sem elõimádkozó nem
volt. Mihelyt megszerezte a pozsony i ás a dunaszerdahel yi
rabbiktól a fcé pesitöt (hattara), rabbij a lett a budai (új laki)
orthodox zsidó községnek , hol 3 évi g mûködött , mig az
ercsii (kongressusi) zsidó hitközség meg nem választotta
papjának. Igaza lehet az ercsii rabbinak még sok másban
is, csak abban az egyben nem — esetünkben pedi g ez a
fõdolog — hogy hallatlan könnyelmûséggel j árt el egy fö-
lötte kényes ügyben , hogy túltette mag át fontos szabvá-
nyokon egy válólevél kézbesítésénél, miáltal botrányos
bonyodalmak támadtak , melyek kimondhatatlan kárára
vannak a vallásos rítusnak és csorbát ejt enek a rabbinusi
tekintélyen.

meg, és hogy a küldöttnek hitelt csak akkor szabad adni, ha
mellette a bészdin bizony ít , melynek ismernie kell a férj irását.
Mindez itt nem történt.

**) A szerkesztõségünkben járt rabbihoz intézett ama
kérdésünkre, hogy ha Löwingert, mint állüja , nem is ismerte?
de fel kellett volna tûnnie, hogy Budapestrõl ö hozzá jönnek
válást eszközöltetni^ ? azzal válaszolt, hogy az érdekeltek azzal
az ürügygyei éltek , hogy Ercsire azért jöttek , mert kerülni akar-
tak minden feltûnést.

***) Ennek következménye okvetetlenül az volna, hogy
az esketést eszközölt Dr. Kayserling rabbi viszont kijelentené,
hogy az ercsii rabbi bizonyítványa alapján eszközölt házasság —
rituális szempontból — szintén semmis.



sel a nyilvánosság elõtt és a hivatalos, a hatósági
életben ; hiszen ha az „izraelita" névnek több
elõkelõséget tulajdonítunk , csak nevetséges önbe-
czézgetést árulunk el! Viszont ha ellenségeink a
zsidó névvel bennünket meggyalázni vélnek, vegyük
el a sértõ szándék élét az által, hogy mi magunk
mindig és büszkén és szívesen használjuk ezt a nevet.

Ha egyelõre a hivatalos világ „izr hitközségrõl"
„izr. anyakönyvi hivatalról" stb. stb. beszél is, ez nem
akadályozhatja meg, hogy a hol a felekezeti meg-
külömböztetés nem valamely törvényesen megállapí-
tott czimre vonatkozik, a „zsidó"-t emeljük ki.

Nekem legalább, ha hatóságok e.'õtt, valamely
hitsorsosom, megkérdeztetvén, magát izraelitának
mondja zsidó helyett, mindig ugy tûnik föl , mintha
az illetõ ahhoz a két szóhoz, hogy : izraelita vagyok ,
azt is hozzá mondta volna, hogy : bocsánatot kérek, de
nem tehetek róla . . . Ellenben ha azt felelem (még
pedig tüntetõleg), hogy : zsidó vagyok, akkor tessék
kérem mindig néhány bátor fölkiáltó jelet odagon-
dolni. ! ! !

Egy zsidó.

TiiricszL.

E l b e s z é l é s  a z s i d ón ép é l e t b ö l .
III. FEJEZET.

Gróf  a c h á z n - n á l .

A sátor már rég be volt borítva fenyõágakkal ;
beköszönt a dél is, de Lotti még mindig ott ült a virágok
közt, melyeket bokrétába kötött , hogy feldíszítse ve-
lük a sátrat.

Még mindig dúdolgatta a dalt, melyet a gróf
elõtt énekelt.

Egész nap a Neila-imára gondolt, folytonosan
azon járt az esze, hogy Palléry megdicsérte énekét.

Estére az öreg Sór, Efraim és Lotti együtt ül-
tek a sátorban , melyet gyerty ák barátságos fénye
világított be. A leány néhány virágot tûzött hajába.
Efraim nem gyõzte nézni a gyermeket, és azon tû-
nõdött , hogy valóban csak tizenhárom éves-e
Lottika.

A leány nagyon balgatag volt, és ha kérdést
intéztek hozzá, szórakozottan felelt.

A vacsora befejeztével , miután az asztali imát
is elvégezték , a cházn odaszólt Efraimhoz :

— Ne próbáljuk meg az uj kedusát ? Szeret-
ném, ha sikert aratnánk vele. Ugy énekeljünk, mint
az erdõ madarai ?

NEILA.

szék mégis ráteheti Löwinger uramékra a kezét. A fel-
hatalmazás , melylyel az ercsii rabbit félrevezették Deutsch
Salamon és atyja állítása szerint, hamisítva volt, és rever-
salist a circumspectus ur ez egyszer nem állíttatott ki
magának .

Izraelita , avagy zsidó ?
(Levél a szerkesztõhöz.)

A Magyar-Zsidó-Szemle szeptemberi számában
» Mózes vallású« czim alatt „Egy tanár' elpanaszol-
ván , hogy az iskolai értesítõkben és kimutatásokban
a zsidó hitû tanulók következetesen a helytelen „Mó-
zes vallású" kitétellel jelöltetnek meg, azt a kérdést
veti föl, hogy az egyedüli alappal biró „izraelita" és
„zsidó" elnevezések közül melyiket használjuk ?

A tanár ur arra a következtetésre ju t, hogy az
„izraelita" elnevezés megfelelõbb, ugy történelmi te-
kintetben, mint jelenlegi jo gviszonyaink szempontjából ,
s a; ért hivatalos használatra ezt ajánlja.

Tagadhatlan, hogy az „izraelita" jelzõnek erõsebb
történelmi gyökere van mint a „zsidó" szónak, hogy
õseink Palesztinából való kivándorlásuk és az egész
föld kerekén történt elszéledésük után és óta maj d
zsidóknak, majd izraelitáknak neveztetnek, kétségte-
lenné válik hogy a ,,zsidó" és „izraelita" elnevezés
Jákob utódainál a történet folyamában egyenlõ jogosult-
ságot nyert. Tudjuk ugyanis, hogy a zsidók földje ,
államéletük elsõ ideje alatt két részre oszlott, t. i.
Izrael és Juda országaira. A második államot már
mindkét országbeliek alapították, ugy hogy késõbb
midõn a hatalmas Róma világbirodalmában szétszórta
õket, majd izraelitáknak , majd zsidóknak, (jaudi , Jude,
juif, jewis, zsidó ; mind a Juda-szóból) nevezték õket.

Lia már most mind a két elnevezés j ogosultan
illeszthetõ reájuk, hagyjuk a pedáns történelmi es
nyelvi kutatást, és foglaljunk állást teljesen Ízlésünk
és szivünk sugallata szerint.

Nekem kedvesebb a „zsidó" elnevezés ; az a
szó a mihez annyi bántalom, üldözés, megvetés és
igaztalan sérelem emléke fûzõdik , az a szó, a mit
magunk között a magunk megismertetésére a legszí-
vesebben és a leggyakrabban használunk, s a mely-
ben mégis túlságos érzékenységünk esztelenül sértést
lát, ha idegen ajak keményebben használja.

Es csodálatos ! ugyanebbõl a szóból keresztény
felebarátunkkal való csöndes beszélgetés közben,
õszinte barátságot, jóindulatot is kitudunk magya-
rázni ; határozottan jobban esik fülünknek, mint az
„izraelita " név, melynek használatát mindig a palás-
tolt ellenérzülettel , az õszinteség hiányával kapcsolja
össze képzetünk a nemzsidókkal' esõ érintkezésünkben.

A mikor tehát magunk közt majdnem kivétel
nélkül zsidóknak nevezzük magunkat, semmi értelem
sincs abban, miért ne éljü nk ugyanezen kifejezés-



A kontrázó' elpirult és halkan feleié : . ' .
— Sohasem láttam másképen'énekelni. Egyetlen

basszista sem énekel másképen.
• —  Azért mégsem szép. • - í
Efraim elsápadt.
— Ha azt mondod , hogy nem szép, akk or ezen

tul elhagyom • . •>
— Szabadon fogsz énekelni , igen ? kérdi Lotti

fénylõ szemekkel. Meglásd ugy jobb is, sLebb is!
Efraim némán intett fejével.
— Csák nem hallgatsz erre a gyerekre ? szó

Sór Menetele haragosan. A mióta basszista van a
világon , hát mindegyik szorította az arczát. Kérdezd
a világ összes basszistáit, és mind ugyanezt fogják
mondani.

— Jól van, j ó, feleli Efraim .. . .  Nem törõdöm
vele . . . .  Há leányod mond valamit, biztos lehetsz
benne, hogy aranyigazság . . . .  Mégpróbálom majd
ugy énekelni, mint õ kívánja . . . .  Máris kezdem be-
látni, hogy neki van igaza.

Ujra kezdték az éneket.
Lotti, ki elõbb a férfiakkal énekelt, most hall-

gatott és Efraimra bámult.
A basszista szabadon hagyta arczát , de rosszab -

bul is énekelt, mint valaha. Ugy érezte, hogy a
leány tekintete torkába forrasztja a hangot.

— Bocsáss meg, Mendele, szólt a cháznhoz.
Ma nem gyõzöm többé . . . .  Valami foj togatja a tor-
komat . . . .

— Ne légy bolond , E f i ! . . . .
— Talán holnap jobban leszek . . . .
Efi felkelt , és ki akart menni.
Ebben a pillanatban megnyílt az ajtó és magas

termetû férfi lépett be a sátorba.
— A gróf , a gróf ur!  kiáltotta Lotti.
Csakugyan Palléry gróf volt.
Sór Mendele rémülten ugrott fel helyérõl és

alázatosan közeledett elõkelõ vendége felé.
— Miért ijed meg ? kérdi Palléry mosolyogva ;

hiszen ismer és tudja, hogy nem vagyok ellensége...
— Oh, gróf ur . . . . i

— Üljön le, kérem . . . .  Gondolja, hogy olyan
valaki jött , ki még sohasem látott ilyen ünnepi sát -
rat, és megnézni kívánja . . .

Sór önkéntelenül is leült , de az ijedelem még
nem hagyta el. Efraim is megvolt rémülve, és félre-
húzódott a sátor zugába. Csak Lotti maradt meg
nyugodtan , és mosolyogva nézett a grófra, ki Efraim
helyére ült.

— Hát ilyenek a sátraik ? szólt Palléry . . . . ..¦

Vallástok parancsolj a, hogy bennük lakjatok ?.. .
Miért ? . . . . Már elfelejtettem... .  Magyarázza meg !

Sór Mendele csak akadozva tudott felelni . . . .
Sohasem beszélt õ elõkelõbb emberrel, mint a falu

— Az erdõ madarai ! isruétlé Efraim ábrán-
dozva.

— Igen, igen, énekeljünk , monda Lotti.
— Hála Istennek, csakhogy te is visszanyerted

hangodat, szólt az atyai
— Velünk dalolsz, Lotti ? kérdi Efraim.
— Én nem vagyok Lotti ! kiáltja a leány, va-

dul tekintve maga körül, Nem akarom, hogy ugy
hívjanak.

-— Hát hogy hívjal ak ? kérdi a basszi sta meg-
lepetve, hiszen Lotti a becsületes neved.

— Nevezz Neilának ! érted ? Neilának !
— Mi baja. lehet már megint ennek a gyer-

meknek ? dörmögi Sór magában.
Elkezdték a kedusa próbáját.
A cházn nagy hatást remélt a melódiától , me-

lyet egy átutazó lengyel koldustól tanult meg, kinek
egész két hatost fizetett a dallamért.

Ki szerzetté a dalt ?
Hasztalan volna kutatni.
Ugy terem, mint mikor ismeretlen virág sarjad

hirtelen a sziklatömegen ; szél vitte oda a termõ magot,
madár ejtette-e röptében ? . az a természet titka
marad.

Igy terjednek az egyházi dalok is gyakran , és
Magyarország valamelyik félreesõ fal ujában ugyan-
azt a dalt hallhatni gyakran , melylyel a galicziai
cházn gyönyörködteti a híveket.

Sór sokat bajlódott az uj melódiával. Hang-
jegyei nem voltak s csak hallás után énekelt. Efraim
is nagyon iparkodott , hogy minél szebben énekeljen.
Régi szokás szerint arczához szorította kezét , mert
mint megannyi basszista azt hitte , hogy igy hatáso-
sabbak a hangok.

Énekeltek.
Egyszerre Lotti elhalgatott és felkaczagott.
Az énekesek is elhagyták a dalt.
A kántor boszusan kiáltott leányára :
~ Rossz szellem bánt-e, vagy mi bajo d van

ma egész nap.
— Jaj, nem énekelhetek nevetõmben , kaczagott

a leány.
— Miért nem ?
— Nézd csak, Éü hogy fogja az arczát ! . . . .

Fél, hogy elrepül ?
— Arczomat ? kérdi Efraim meglepetve. Hát

énekelhetek másképen ?
— Hiszen épen a^ért nevetek, szólt Lotti ; az-

tán hirtelen elkomolyodott. Azt hiszed, monda
Efraimra szegezve nagy szemét , hogy nem énekeh
hetsz, ha nem szorítod az arezodat ? Hiszen nem
hangozhatik tisztán a dal, ha ugy elfoj tod.
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HÍREK
— Jubileum . A makói zsidó hitközség szép ünne-

pélyre készül . E hó 21-én lesz 25 éve, hogy derék és
tudós rabbija Fischer E. M. Enoch beiktatási beszédét
tartotta a makói temp lomban. E s ép napot az egész
község Örömmel készül megünnepelni \ szeretete és tisz-
telete j eléül egy 500 frtos Fischer M. Enoch alapítványt
tesz, melynek kamatj ait évente makói illetõségû , szemi-
náriumot végzõ szegény tanuló nyeri el, A makói köz-
séggel a j eles rabbinak nagyszámú vidéki tisztelõj e és
barátja is fogja e napot megünnepelni .

— Aradró l irják lapunknak : Fõrabbink egy ke-
gyeletes tényérõl kívánok megemlékezni. Néhai Stein-
hardt Jakab fõrabbi sírj a ugyanis még mindig je ltélen,
ami nagy mulasztás a hitközség részérõl. Most Dr.
Rosenberg Sándor fõrabbi ur vette kezébe az ügynek
szorgalmazását s kétségtelen, hogy szokott energiáj á-
val keresztül fogja vinni , amit megkezdett. Steinhardt
39 évi mûködésével kiérdemelte, hogy községe emlé-
kövei j elölj e meg sirját .

— Beiktatási Ünnepély. Perls Ármin dr. kecskeméti
fõrabbit , kit a pécsi izr. hitközsé g nemrég választott
meg lelkészévé, e hó 17-én d, u. 5 órakor iktatj ák be hiva-
talába. A kiváló rabbit, ki a leg kitûnõbb hírnévnek örvend ,
hivei nagy ünnepséggel fogj ák fogadni .

— EskÜVÖ- Jánosi Engl Gyula országszerte ismert
nagy iparos a dohányutczai templomban oltárhoz vezette
Fürst Lenke kisasszonyt , Fürst Jakab fõvárosi nagykeres-
kedõ leány át. Az esküvõ , melyen a szertartásokat' Kohn
dr rabbi és Friedmann fõkántor végezték, j elen voltak
Wahrmann Mór Ghorin Ferencz és Krausz Lajos orsz ,
képviselõk, domony i Brüll Miksa konzul stb,

— Hirsch baro orosz alapítványa. Minthogy Hirsch
báró orosz hirsorsosaink ja vára adományozott ötven
milliós alap ítvány át a kormány akadékoskodása folytán
visszavonta , a zsidó községek feje i Odessában elhatároztá k,
hogy küldöttséget menesztenek a báró úrhoz , mely kér-
né, hogy az adományt ne vonja vissza, hanem a kormány
támoga tásának mellõzésével, bízzon meg egy zsidó bizott-
ságot az alap ítvány kezelésével. Odessában meg vannak
gy õzõdve , hogy Hirsch báró elfogadj a maj d a küldöttség
j avaslatát.

—Fényes esküvõ . Parisban augusztus 12 én ment
végbe Weiller iMzare nagy iparos esküvõje Javai kisasz-
szonynyal , Javai képviselõ leány ával. Tanukként szere-
peltek Spuller miniszter, MoncBts tábornok , Prudhomme

uráva l . . . . .  Oly zavartan beszélt, hogy végre is
Efraim volt kénytelen megadni a felvilágosítást.

— Õseink emlékére lakunk sátrakban, mint a
hogy õk is laktak, mikor negyven éven át vándorol-
tak a pusztában.

— Négyezer éves ünnep ! kiáltott fel a gróf....
Különüs egy nép, mely ennyire ragaszkodik elõdei
emlékéhez.

— Nem ij edtem meg ám a gróf úrtól, kiáltja
Lotti hirtelen.

— Istenem, hová beszélsz ? riad fel Sór ijedten.
— Miért is ijedt volna meg, mosolygott a gróf.

. .. Nem vagyok én mumus . . . .  Hogy is hivnak,
leányom ?

— Neilának ! szólt a leány szilárd hangon.
Palléry meglepetve tekintett a gyermekre.
— Ah, én adtam neked e nevet . . . Jól emlé-

kezel, kicsikém . . . .
— Sohsem fogom elfelejteni . . . .
— Mondja csak, Sór, mit tervez a leányával ?

kérdi Palléry.
— Ugyan mit terveznék vele ? Ha fiu volna,

énekest csinálnék belõle, de igy mi hasznát sem ve-
hetem hangjának, és ha meghalok, a k k o r. . . .

A megindulás erõt vett hangján.
— Sór Mendele, monda ekkor Efraim, ne fe-

lejtsd el, hogy még élek . . . .  Én nem hagyom el
leányodat.

Mindnyájan a szólóra tekintettek.
— Ki az az ember ? kérdi a gróf.
— Efi, a mi basszistánk, szólt Lotti.
A gróf fej ével bólintott.
—- Nyugodt lehet leánya sorsát illetõleg, szólt

ezután nyugodtan.
— Hogy értsem, méltóságos gróf ur ?
— Gondoskodni fogok a gyermekrõl !

(Folytatása következik. )
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Az idén tizennyolczadszor választották meg de V Ré-
mült departement fõtanácsának elnökévé.

— Rabbi az E. M. K. E. közgyûlésen. Az erdél yrészi
közmûvelõdési egyesület a napokban tartotta közgy ûlését
Szamosujvár ott , mely alkalommal felszentelték az egyesület
lobog óját. Többek közt a hazai zsidóság képviseletében
megj elent Klein Jakab dr. kolozsvári rabbi is, kit a ren-
dezõség udvarias levélben meghívott az ünnep élyre. A
jeles lelkész a szegbeverési szertartás alkalmával fel-
szólalt és kiindulva Zakariás próféta szavaiból „V'hojó
l'ész erev j ihj e ór" (és lesz estve és lesz vilá gosság) szép
beszédben fej tegette , hogy közös sorsa és közös vigasza
volt a zsidósá gnak és Magyarországnak. Mikor az elnyo-
matás legnagyobb volt , akkor j ött a sötétségre világosság.

— Károly Lajos fõherczeg vasárnap Nagyszom-
baton tartózkodott. Mint a legtöbb városban itt is
fogadott küldöttségeket, köztük az orth. izr. hitköz -
ség elõjáróságáét is. Ennek nevében Fürst Zsigmond
fõrabbi üdvözölte ékes magyar beszéddel, melyre a
fõherczeg kegyesen válaszolt érdeklõdéssel kérdezõs-
ködve a hitközség viszonyai után.

— Gyászhír. A múlt hó végsõ napjaiban temet-
ték el Kecskeméten Swarlcz Józsefet, Fekete Józsefnek,
a Magyar Szalon jeles szerkesztõjének atyját , ki Ischl-
ben hirtelen elhunyt. A temetésen Perls Ármin dr.
gyönyörû beszédben méltatta érdemeit a boldogult-
nak kinek , munkásságát, becsületességét és jótékony-
ságát magasztalta. (A kitûnõ beszéd, mely könnyekig
hatotta meg a gyászoló közönséget nyomtatásban
is megjelent.)

—Kiváló iskola. Jeruzsálembõl irják , hogy Bechbad
basa , a nemrég kinevezett uj helytartó a Rotschild- iskolába
járatj a tiz éves leány át. Az a körülmény, hogy a hatal-
mas basa , zsidó intézetben küldi leány át, természetesen
nagy örömére válik a zsidóságnak.

— Tizenhatéves zenemûvész. A chicagói „Herald*'
ez. vilá glap lelkesedéssel fog lalkozik egy ottani zsidó
karmester sikereivel . Többek közt irja a lap : „Azok , kik
Frankenstein A. tanár zenekarának remek hangversenyeit
valaha hallott ák , még jobb an fognak csodálkozni , ha
megtudják , hogy Frankenstein karmester még csak 16
éves ifjú. A kifejezés bája , a finom árnyalás, melylyel a
legnehezebb darabokat dirigálja, félreismerhetlen tehetségre
és oly müvésziessé gre vallanak , mel y j óval idõsebb mû-
vésznek is becsületére válnék . Zenekara 30 tagból áll,
kik a legszebb összhangot fejtik ki. Frankenstein egy
chicag ói szabó gyermeke, és családjának egyedüli zene-
müveié tagja. Nagy tökélyre vitte hegedüjátékát , oly-
anny ira , hogy Berlinbe akarják küldeni teljes kiképeztetés
végett. Azonkívül mûvésziesen fújja a kürtöt és zeneka-
karának bármel y hangszeréhez ért. Három évvel ezelõtt ,
tehát 13 éves korában szervezte a kart , és oly sikerrel
vezénye lte , hogy a vendé glõsök egymással versenyezve
szerzödtettik. Sikerrel próbálkozott meg g már a zene-
szerzés terén is, de szerzeményeivel nem lépett még a

Sully, az akadémia tagja , és az elnök fivére Carnot
mérnök. Kahn Zadoc nagyrabbi eskette össze a párt
Javai lakásán .

— A király OrVOSa. A zsidó orvosok kiváló ügyes -
ségét minden korban elismerték , és mé g azokban az or-
szágokban is, hol üldözték hitsorsosainkat , a zsidó orvo-
sok az udvarnál is nagy kegyben állottak. Manapsá g
sem ritkák az oly zsidó orvostudorok , kik fej edelmi kitünteté-
sekben részesültek. Legújabban Vívante Leone dr . római
orvost érte az a kegy, hogy Umberto királ y kinevezte
magánorvosává (medici di Gorte). Ez a választás ismét
bizony ítja , hogy a királ y mily bizalommal viseltetik a
zsidó tudomány iránt.

— Zsidó követ SiambÓI. Umberto olasz királ y a
napokban külön kihall gatáson fogadta Luzatti - Angelo
mérnököt , ki több évi g tartózkodott Siamban , hol tekin-
télyes vagyonra tett szert. Mikor visszatért , a miniszter-
elnök bemutatta õ felségének. Luzatti, ki jámbor zsidó,
a siami királ ynak egy titkos iratát hozta Umberto szá-
mára. A királ y megköszönte Luzzati fáradozását és be-
hatóan tudakolta , hogy mint élt Siamban.

— Franczia antiszemiták kudarcza. A franczia
községi választások nagyon kedvezõtlen eredménynyel
j ártak az antiszemitákra nézve. Az Ösmert departemen
tokban kudarezokat szenvedtek , mi g a zsidó községtaná-
csosok száma a „petit Journal " szerint két százalékkal
emelkedett . Egyes déli kerület ekben , melyekben Drumont
ur nagy reményeket fûzött , a zsidó jelöltek épenséggel túl-
nyomó többsé ggel gyõztek . A választók tüntettek az
antiszemiták ellen. Egyáltalában mi ndenütt belátják már ,
hogy Drumont elvei és tanai mily rosszakaratúak és badarok ;
még Alg írban is, mely pedig tany ája az üldözéseknek ,
több hitsorsosunkat választottak meg. Az antiszemiták
ott azt akarták , hogy a héber nyelvû szavazóbárczákat
semmisítsék meg, a prefektus azonban nem hajtott a ne-
vetséges óhajra , és utalva az 1870. október 24-iki dek-
rétumra , mely szerint minden benszülött algiri zsidó
teljesj ogu franczia pol gár, kijelentette , hogy a héber sza-
vazóczédulák érvényesek és külön tolmácsok alkalmazan-
dók , hogy rögtön lefordítsák õket franczia nyelvre.

— Nagyszerû adomány. Friedensburg boroszlói
polgármesterhez a napokban 120,000 márka érkezett
melynek adományozója haláláig titkolni kívánja nevét.
A nagyszerû adomány kamatai gyámoltalan szegé-
nyekjavára fordítandók , kik legalább tiz év óta: laknak
Boroszlóban. Az alap ító kívánsá ga, hogy egyes segélyezé-
sek ne legyenek csekélyebb 30 márkánál s ne nagyobbak
200 márkánál. Az alapító halála után öt tagú gondnok-
ság neveztessék ki, mely az alapítványt gondozza ; az
öt tag közül legalább kettõ zsidó legyen. Ez utóbbi
körülmény, valamint egyéb jelek is arra vallanak
hogy a nagylelkû adakozó zsidó.

— Tizennyolczadszor . Tisbonne szenátor, mint
Parisból irj ák, ama kevesek közé tartozik, kik telje s
mértékben birják választóiknak rendithetlen bizalmát*



— Az Ailiance Izraelite öröksége. Leven Narcisse
az Ailiance Izraelite alelnöke, mint már emiitettük,
Livornõban járt , hogy ott az úgynevezett Ascoli-ha-
gyaték ügyét rendezze.™ Az egyezség m >st már
létrejött és a 300,000 lírányi jövedelem fele az Allian
cera szállt, mig a livornói zsidó hitközség a másik
felét kapta . meg.

— Zsidók vándorlása. Kremencsugba, mint Szent-
pétervárból irják , a napokban közel hétszáz zsidó
család vándorolt be Taganrogból és Bostavból. E vá-
rosok ugyanis a Don kerületben vannak, a honnan a
nem ott született zsidókat kiutasították.

— A czártól kitüntetett zsidók. Behrmann L„ a
szentp étervári zsidó magániskola igazgatój a és Ahol-
nik , az orsai zsidó népiskola igazgatója a czártó l a
„díszpolgári" czimet nyerték.

— Rabbi a császárnál . Vilmos német császár
elzászi útj a alkalmával a papságok küldöttségét is
fogadta, A zsidó lelkészek képviseletében Áron fõ-
rabbi jelent meg a császárnál, ki õt megszólítással
tüntette ki.

— Királyné hitsorsosunknál. Botterdam-ból irj ák,
hogy Izabella spanyol királyné a múlt héten ott tar-
tózkodott, és ez alkalommal meglátogatta Stocois S. R.
spanyol konsult kinél megreggelizett.

— Földbírtok Galícziában. Lewicki W. dr. a
galicziai helyhatóság tisztviselõj e köny vet irt , melyben
a zsidók viszonyaivá 1 is fvg lalkozik. Elmondja többek
közt, hogy a zsidók csak 1860. febr. 18-ika óta sze-
rezhetnek fekvõ birtokot, ezóta is csak oly zsidók ,
kik bizonyos fokú mûveltségié tettek szert. Az elsõ
galicziai képviselõválasztások alkalmával már 68 volt,
1876 ban 289, és je lenleg 305 zsidó választó van a
nagybirtokosok közt , kiknek száma 2331. A zsidók
tulajdonában 400,000 hold van, ehhez járul 200,000
hold mely zsidó kisbirtokosoké. Lewicki nagyon elis-
merõleg nyilatkozik a zsidókról, kiknek lengyelesi-
tését sürgeti.

— A toleranczia kiv áló aktusa. Amsterdamban
Vilhelmina koronaherczegné születése napja alkalmából ,
mely augusztus 31-én volt, az elõzõ aap estéj én nagy
gyermekünnepélyeket rendeztek , mikben 20.000 gyermek
vett részt. Minthogy az ünnepé ly szombatra esett, a zsidó
gyermekeknek még a maaribima vagy a habdal ah elõtt
kellett volna otthonról távozniok , hogy idej ekorán érkez-
zenek a színházakba , hol a mulatsá gokat tartották ; er re
való tekintettel Wertheim A. C. felsõházi tag j avaslatára
a gyermekelõadás kezdetét esti nyolez órára halasztottá k,
mert az amsterdami zsidók oly vallásosak ,, hogy nem
bocsátották volna el korábban gyermekeiket. A toleran-
czia e fényes példája feljegyzésre méltó ; konstatáljuk azon-
ban , hogy a zsidók hasonló türelmességet tanúsítanak
akkor , mikor keresztény ünneprõl van szó.

• nyilvánosság elé hanem , csak saját és zenek arának , , mu-
latsá gára irta .azokat.

— Zsidók Tunisban- Bexio parancsnok és j elen-
leg .tunisi olasz fökonzul , nemrég emlékiratot terje sztett

•be ; a, kormányhoz, melyét , felvilágosít a • ¦¦ tutvsi viszönyok-
;ról , többek közt. kimerítõen méltatja ; helyzetét a zsidók-
nak , kik ; maj dnem .: kivétel nélkül olasz alattvalók . A tar-
tományban ; lakó : 25.000 olasz közül — irj a Bexio —,
•5.$00, zsidó van. Tunisban , Galettában , Susában , Biser-
tában ," . Móbediában , Gabesben , Gebeiben és Ksasban
•kisebb-nagyobb zsidó, községek vj nnak mel yek féltve
õrzik ' . szabadalmaikat , ; mikre szerzõdéseik utján ; tettek
¦szert ,, melyeket azonban a hatósá gok nem , mindenkor
respektálnak, A zsidók többsége az úgynevezett „rabszol-
gáktól " szárma?nak - t. i. azoktól a.boldogtalanoktól , kiket
a barbareski uralgni , alatt valahol elfogtak és rabszolga-
ságba czipelfek. A rabszolgaság eltörlése után utódaik
^visszanyerték , az eredeti állampolg árságot. Éppen a zsidó
elem képezi a mindinkább terj edõ ku ltúra fösánczát ; a
lakossá g minden rétegében , a kézmûvesek közt is van-
nak zsidók , kik becsületes munkával keresik meg kenye-
röket .. Az értelmiség i osztályban elsõ helyett fog lalnak el.
Tunisban honos az . arab . közmondás ; szorgalmas mint a
zsidó. Ez legjobban jellemzi a zsidók szorgalmát. Az
arabokkal legjobb egyetértésben élnek és ritkán hallani
.zsidók és mórok közti súrlódásokról. Annál feszültebb a
viszony a 3000 francziával szemben , kik a zsidókba n

.Olaszország bajnokait gy ûlölik. Majdnem valamenn y i zsidó
tud irni és olvasni . A bûnü gy i statisztikában eleny észõ
csekély számban szerepelnek. Iskoláik és menhel yei ;

\mintaszerüek . Évek óta nem történt , hogy zsidó uj oncz
megszökött volna. Hazafiságuk és honszevetetük minden
kétségen felül áll. Ez a hivatalos okmány leghathatós abban
.czáfolj a meg a rágalmat, miket különösen az utolsó idõ-
ben emeltek a tunisi zsidók ellen.

. . r- Cremieux emléke. A franczia köztársasá g meg-
lehetõsen késve tisztelte meg a napokban Cremieux dicsõ
emlékét avval , hogy párisi lakházán márvány táblát alkal-
mazott. Az emléktábla költségeit Paris városa viseli.

— Messze tájról; Parisból irják a következõket :
JBluhn A. rabbi . Los Angelos délkaliforniai hitközsé g lelki-
pásztora , a napokban ide érkezett. A texasi kormány ki-
nevezte kiállítási biztossá. Mint Bluhm beszéli Los Ange-
losban 120 tagú zsidó hitközsé g van , mely kis templom-
mal és ) Q] látogatott iskolával rendelkezik. Mi több ,
irodalmi kör is létesült a község kebelében. Több keresz-
tény áttért a zsidó hitre ; legújabban egy fiatal kereskedõn
hajto tták végre a czeremoniát. Bluhm rabbi Elsassból
-származik. .

— Érdemrendes rabbi. Németalföld királya ritka
kitüntetésben . részesítette Landsberg dr. mastrichti
jr-abbit, a limburgi konsistorium lelkészét. A német-
alföldi oroszlánrendet adoiráiyozta neki kiváló érde-
mei elismeréséül. Ugyanezt a rendj elet nyerte el
Salomsohn. almelói kereskedõ.



épen ugy titkolóztak , mint a napjainkbeliek , vagy talán
ezeknél még jo bban , mert nem akadt közülök egy sem,
ki a nem mûvész világnak egy „legújabb kiadású ezermes-
terrel" kedveskedett volna. Utalva vagyunk , tehát a szenti
írásra, mely e tárgyról rövid pár szóval , csak ugy melles-
leg emlékezik meg. Böngészszük - ki eme utalásokat, talán
boldogulunk v elük.

Ha Koheleth könyve csakugyan bezárta a kánont ,
ugy Mózes és e könyv irój a közt közel 12 szászadnyi
idõköz van , mely hosszú idõ alatt egyre j árta a ki gyóbü -
volés. A mûvészeknek akkor táj t j obb dolguk lehetett,
mert a divat nem tette annyira próbára leleményességü-
ket mint napj ainkban , a hol a somnambulismus a mag-
netismusnak , ez megint a hypnotismusnak helyt engedni
kényszerült. A törvény hozó beigta.tta a tilalmat : ^íliJ"! tfb
kigyóbüvölést ne ûzzetek ! Ebbõl megtudjuk , hogy ilyen
szokás nem a ritkasá gok közé tartozott , de annak miben-
léteiérõl nem értesülünk. Jeremiás e büntetéssel fenyeget:
„Ezért kí gy ókat , vi perákat — mond az Ur — küldök
ellenetek , mel yeket nem lehet elbûvölni s ezek megmar-
nak titeket. " (8, 17.) Ez már egy lépéssel tovább visz , de
csak egy lépéssel ,mert most már tudj uk ,hogy az megbûvölt kí-
gyók nem marnak , de magának az elbüvölésnek elj árása is-
meretlennek marad. Vilá gosabb fogalmat ny erünk a zsoltá-
rok könyvébõl , a hol mondatik : „ Mérg ök olyan , mint a
kí gy ó mérge , mint a néma viperáé , mely bedugja füleit , mely
nem hallgat a bûvészek szavára ." (A vers zárszakát :
„ chóver chavorim mechukom " egyelõre forditatlanul
hagyjuk , késõbb még rátérünk. 58, 5—6.) A bûvölõ tehát a
kígyóknak súgott , de ezek néha megtagadták az engedel-
mességet s a besugást nem fogadták el , mine k hel yes
értelme Mendelssohn szerint a következõ : Keleten sok
bûvész a fiatal kí gy ónak méregfogait kitörte , azt állítván
a nép elõtt , hogy az ártalmatlan, mivelhogy varázsszót
súgott be neki. De történt , hogy a mester roszul végezte
dol gát s a nézõn kár esett , ilyenkor a bûvész azzal állott
elõ, hogy veszedelmes állat siket vol t s a varázsszót nem
hallotta. (L, a commentárt e helyhez.)

Hasonlót olvasni Kohelethben is: „lm j isaóch hano-
chos beló lochas, ve-én jisz rón lebaal halosón . (10, 11.)
E homál yos értelmû vers Luzatto szerint igy magyará-
zandó : Ha egy kí gyóbûvölõ neked egy ártatlan állatot
bemutat , te igy töpr enkedhetnél : Ezen ki gyó azért szelíd,
mert a varázsszó fogott raj ta ; vájjon mart-e volna e ki-
gyó, ha a besugtis nem történik ? Nem anny iban áll a
dolog ! A bûvész ismerte már e kigyó ártatlan természe-
tetét , ez besúgás nélkül sem marna , nincs is érdeme a
besugtis mesterének. Nyolczféle magyarázatot ismerek e
mondathoz , de valamenny i közül Luzzatoé a legtalálóbb
s a mondat constructiójának legmeg felelõbb.

Ilyen alakossá g Ázsiában , Afrikában mostani idõig
ûzetik. A szavahihetõ Niebuhr beszéli, hogy egy egyp-
tusi ember egy veszedelmes faj ú kí gyóra bukkant, az em-
ber lehaj lott hozzá s néhány a körülütte állok elõtt ért-
hetetlen szót súgott neki, mire a borzalmas állat meg-

— Fi.ui kegyelet . Luxemburgban történt ezelõtt
11 évvel , hogy az idõközben elhuny t Gahen Hi ppol yte
beszüntette fizetéseit , és csak 50°|0-ny ira elégíthette ki
hitelezõit . A napokban az elhunyt fia , Cahen Emil ant-
verpeni tekintél yes polgár, hogy atyja emlékét tisztázza,
100,000 frankot fizetett ki a 11 évvel ezelõtt megrövidí-
tett hitelezõknek. — Tudvalevõleg ugyanil y tetteért érde-
melte ki az általános elismerést Weisz J.  Manó budapesti
ékszerész, ki fõnyereményt csinálván , ennek je lentékeny
részével (150.000 frt) kielégítette boldogult atyja hitelezõit.

-- Zsidó feltaláló. Lutominsky A. D. hírneves
rotterdami philologus, ki már 89 éVes, agg kora
daczára éveken át munkálkodott egy világirás (pasi-
stenographia) feltalál ásán, mi most végre sikerült neki.
Ez az irás jobb a stenographiánál , és meglehet, hogy
nemsokára világszerte ismeretessé lesz. A holland király
hízelgõ levél kíséretében elismerését fej ezte ki az
agg tudós irányában.

— H irsch Hermann , a newyorki U nited Hebrew
Charitiesnek 15 éven át volt superintendense meg-
halt élete 62. évében. Hirsch Berlínbt n született és
20 éves korában vándorolt ki Amerikába, hol keres-
kedõvé lett. A polgárh áború következtében elvesz-
tette üzletét és vagyonát. Newyorkban ismét jóra
fordult dolga és Bice Henry az U. H. Ch. elnöke
megválasztatta superintendensnek, mely hivatalt mind-
halálig viselte.

— Derék lelkész. Bécsben nemrég installálták
Johanny Emil dr. uj protestáns lelkészt , kit a dorotheer-
gassei temp lomban mutattak be községének. Az uj lelkész
ezután megtartotta elsõ szónoklatát ,' mel yben az emberek
egyenlõségét és testvérisé gét hangsúl yozta . Utalt rá , hogy
nem a forma a lényeges , mel y ben Istent imádják , hanem a
sziv , az érzület. Emiitette Montefiore Mózest, ki minta-
ké pe lehet a keresztényeknek ; szeretet , türelem és a szív
tisztasága az igazi kereszténység, mely nem ismer iri gy-
séget, boszut, gy ûlöletet és türelmetlensé get.

— Teljes héber-magyar maciizór , Fü-
redi I gnácz tanár , ismert nyelvész és hebraista
je les fordításában megjelent. A nagyszabású mun-
kát lapunk jövõ heti számában fogjuk mél-
tatni.

A kigyókultus Júdeában.
-- Adalék az ó-héberek mûvelõdésének történetéhez. —

Irta : Steiner Ignácz állami képezdei lútelemezõ Léván.

I. RÉSZ.
( F o l y t a t á s . )

Mint emiitettük , t ki gyóbüvölés nagyban ûzetett Jú-

deában és a szomszédtartományokban. Mibõl állott ez ?

Biztosan megállapítani ezt nem lehet, mert ama bûvészek



e felfo gás sem a szónyomozás , sem a tapasztalat által
nem igazoltatik , mert fólfí, mint azt a „Szombati Ujsá g"-
ban (I. évf. 27. sz.) kimutattam , héberül nem más, mint :
iszák, tarsolya. Nebuchadnezar jelké pirókat nem foglalkoz -
tathatott , mert az ö országába n inkább az ékirás volt ho-
nos, és ha mindazáltal udvaránál jelképirókat alkalmazott ,
bizony ára nyugtalanító álma után nem azokhoz fordult
magyarázat végett , vagy is helyesebben mondva : az álom
ki puhatolása végett. És mégis mondj a Dániel konvve ;
DWtfbl DWlhb *y b *pm\ IttlOl (Dániel 2, 2.)
VDöbn l b̂b TAT? tf 'lttDl DWSfcbl Utóbbiakról , a
chaldeusokról , tudjuk , hogy mint csillagjósok válták ki , nem
tévedünk , ha az elébbi hármat is ugyané kateg óriába helyez-
zük s a jövendõmondók közé számlálj ak. Ezeknek taná-
c ára a királ ynak csakugyan szükfé ge volt. Ha már most
az mtiOJ? szóval rokon tlttfa mint imént kifejtettük , kí gy ó-
jó st j elent, szükségkép következik , h ogy az elõzõ char-
tumim és asofim szókban szintil yen alap fogalom rej lik .
A királ y minden áron bizonyost akart  tudni , azért a
magasbeli csillagokat s porb an csuszó-mászó kí gyókat
akarta megkérdeztetni.

(Fol ytatása követk ezik .)

huny ászkodott és senkit sem bántott. Azonban il yen ár-
tatlan mulatsá got a törvény hozó sem nem tiltott , sem
nem tilthatott meg, mert a ki gyóbüvölés e neme a köz-
erkölcsisé gnek nem árt. Hogy Mózes azt mégis tette ,
szükségkép következi k , hogy ama bûvészek fog ásaikkal a
nép erkölcsi érzékét is elrondották . Hogy történt ez?

A bibliában egy csomó titkos mesterségrõl tétetik
említés, melynek legkevesebbje derittetett ki szószerinti ér-
telmére nézve. Igy homál y ban vagyunk mindjárt a »mecha-
sef« szóval is. A „ bûvész ",»bájoló « vagy „ boszorkánymester "
könny en van oda vetve , de minõ etymolog iai , milyen esz-
metársitási alapon ? Midõn Mózes Pháraó elé dobta a bot-
ját s ez kí gy óvá lett , a királ y elhivatta a bölcseket és a
mechas-fim-et. Pháraó Mózesben és Áronban elsõ pilla-
natra ki gyóbüvÖlõket látván , mit tehetett egyebet , mint-
hogy õ is e fajta embereket hivatott elé ? A szentírás ez
értesítése : QW^fc^ D^ail1? tW*\b DJ >n,^ oda magya-
rázandó , hogy Pháraó a maga részérõl is kigyóbüvölõket
rendelt maga elé . E szó tehát rokon 3VwOl?"va '> *) mely
szintén kígy ót jelent. (A peh betû váltakozott a beth-thel
mint ^íjj -'-i i'S szétszórni , az aj in pedi g a könnyebb kiejtés
okából csatoltatott a szó elé.) Azonban a ki gy óbüvölés
mestersége sokkal kevésbé jövedelmezõ , hogy sem az
ember mag át annak kizárólagosan szentelné , és sokkal
alábbvaló , hogy általa magasabb polczra emelkedhetnék .
Már pedi g Phár iónak udvari bölcsei nagy tekintél ynek
örvendtek s fog l; lkozásuk , ugy látszik , állandó volt, a mi
más, a ki gyóbüvölésnél nagyobbra becsült tehetsé get, és
tehetsé gkifejtést tételez fel , s ez a jövendõ mondás volt.
A ki gy óbüvölök tehát , valamint a római j ósok a mada-
rak röptébõl , az általuk megsziliditett ki gyók mozdulatai -
ból jöve ndõitek , és ezen szokás Palesztinába valamint
egész Kis-Ázsiába származott át. A j övendölés e neme a
görögöknél op hiomantia **) név alatt volt ismeretes.
Hogy mechasfim egy értelmû j övendõ mondóval kitetszik
Jeremiás e mondásából : ltt ftttfj") bx (27 , 9—10.)
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a kaso-
fim (mechasfim ) a hamis pró féták mellé soroltatnak , kik a
népet csalfa jövendöléssel ámítják. Mózes , ki Pháraó udva-
ránál nevelkedett , jól ismerhette e né pámitók üzelmeit , tudt a ,
hogy ezek alkalmasak az egy éni és családi boldogság
feidulása , sõt az állami rend felbontására is *) innét tehát
az a kérlelhetlen szigor , midõn paranc solj a: Mechasefoh
ló techaje ! (II. Móz. 22 , 17.)

Dánielrõl mondja a szentírás, hogy tízszeresen felül-
multa a chartumim- és asoftmot. Mik lehettek ezek ? A
D^Ûlfi szót Mendelssoh n után valamenny i bibliafor-
dító „jelképiró-j elmagyarázóval" adj a vissza. Azonban

*) Zsoltár 140 , 4. aittDV riÖfi ^n) TÖ E»b *W
**) Talán a görög ophis rokon a héber píJ?|)N"vel (kigyó).
*) Az elsõ zsidó állam bukását többny ire az álpróféták s

jövendõmondók okozták , kik a népet s a királyt szerencsével
biztatva , a békére intõ Jeremiás akaratának ellenére , folytonosan
a chaídeusok ellen tüzeltek. (Jerem. 27, 11—15.)
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J K̂^ö pô nn ni;"! rna pioDíj? Din .KPü üibbyûtp

Jj | STERNBERG <Ho. f Sj k
^ygg^ Budapest, Rombachgassc 16. w|||/

¦¦¦¦ ¦*¦¦¦*¦¦¦¦ *#¦¦¦¦
Pályázat.

A b> -klllai izr. anyakönyvi kerületben j övõ
1890. évi január 1-én betöltendõ és évi IOOO (ezer)
forint fizetés, — 200 (kétszáz) fc rint lakbér , — a
magas minisztérium által szabályozott — és a kerület
által megállapított stóláris illetményekkel j avadalma-



$ Ifj- IN aig-el Ottó ÍJ
V könyvkereskedése Budapesten, Muzeum-körut, a nemzeti színház bérházában. V

0 
Bevezetésre ajiílllütt IlépiSkOlaí taÉÖÖJTfilí : WALTER K. fõvárosi tanítók. Kemény kötésben Pl

, ára 20 kr ^MM Modszei'68 torn atanitás, I. Népisk .tornagyakorl. », .„, ' ,V \ * ' * ' r ' ; ' * \ ' '  ' , S l '  T
A irták HORVÁTH F. és JUHÁSZ GY. Ára 40 kr . NéPlskoIai 8?ámtaii ; 

IV. rész. a nep.sk. V, «; VI. A
V Népiskolai földrajz. Irta : BARNA J. fõvárosi ta- " o«t mamára írtak V^G 

J. e. 
WALTER 

K. 
U

O
nitó , I. rész a népiskolák IV. osztál ya számára . A 

f°V' t"̂  Kemény kötésben ara . 40 kr. X
Kemény kötésben ára . 20 kr. ÁZ 

^Wwll ? - meg ejtése népszerû modorban. Irta JJJ
A Népisk. földrajz. Irta : BARNAI J. föv. tan. II. r. a SCHWARZ M. ál ami¦ TT\' * ?T ín 7"' Xpl ' • 1 -ir .. ' v 1 •• * > x OA i VI. osztályai es polean isko ak szamára . 40 kr. t*%írj nepisk. V. oszt. szám . Kern. kötet ára . . 20 kr. ; * 8 Ki
j* Népisk. földrajz. Irta : BARNA J. fõv. tan., III. r. a Német nyelven - jL/n nép isk . VI. oszt. szám. Kemény köt . ára . .20 kr . ' pl
VjJ Magyarország története párhuzamos alkotni a- Mtfaden zum richtigen Denken , Srechen und ÜJ
Íi nynnk vázlatával és a fõbb vilá gesemények fü g- Schreifoen, irta FLESGH M. föv. tanitó. I. Thell , X
M gélekével az ujabb miniszteri tanterv alapján , irta für d,e untere " Jahrgan ^ e der Voiksschule. Má- fj l
T BARN A J. fõváros tanitó. Harmadik kiadás. Ke- sodik ldadás- Kemény kötésben ára . . 30 kr. T
ín meny kötet . . . " 30 kr. Leitfaden znm richtigen Benken , Sprechen und /n
V Népiskolai számtan. I. rész, á népiskolák II. osz- Schreiben , irta FLESGH M. föv. tanitó II. Theil W
f i i  tál ya számára , irták VIRÁG JÓZSEF és WA L- íür die oberen Jahrg iinge der Voiksschule. Ke- Jk
LJ TER K. föv. tanítók. Kemény köt. ára . 15 kr . ménv kötésben ára 30 kr. UÍ
I Népiskolai számtan. Ií . rész a nép iskolák III. osz- Az i( t elõsoroltakon kivül valamennyi iskola- T
PJ tálya számára, irták VIRÁG JÓZSEF és WAL- könyvek általam beszerezhetõk. Vidéki megrendelõ- Pj
JT TER K. fõv. tanítók. Kernén köt. ára . 20 kr. sek gyorsan és pontosan teljesíttetnek. W
pl Népiskolai ftzsímtan. III. rész., a népiskolák IV. PG"* K:meritö könyvtárj egyzékek kíván atra ingyen /ft
W osztál ya számár? . írták VIRÁG JÓZSEF és s bérmemve . "3M| *|f

1 TáöczfflÉtsái otlta, Ibsa könnyû szerrel , még kevésbé vagyonos családoknál is |||
Ip}' rendezhetõ. A legújabb mech anikai szalon-hangszer a |fp|
Ifi Phönix, mely egész zenekart pótol , kellemes hangja WM
-^» 

és erõs zenéje folytán , családi estélyeknél, táncz-zenére 11 |
iPi különösen alkalmas és valódi élvezetet nyújt. Ezen §11}
ül hangszerrel bárki, habár zenérõl semmi fogalma sincs, j j | | |
(Bl a leSszebb dalokat, a legújabb tánczdarabokat tudja el- i|I ,
IS já tszani. Össze nem leveszhetõ az eddig ismert Ariston fill
JUHI és más ilynemû hangszerekkel , melyeket zeneteljesség j j | | |
|||| és hang tekintetében a Phönix messze túlszárnyal. A W&í
W3m Phönix érczbõl készített, elpusztithatlan kólákkal bir , j^p
j|||| melyek nemcsak egyes részeket, hanem teljes zenedara- WM
^d bokát , egész keringöket és négyeseket képeznek. Váló- ||§a
mm gátolt zenedarabjai nagyon pontosan és eredetien van- fÜK
I|l nak rendezve , melyek a legnagyobb igényeknek is meg- Ij sM
HÜ felelhetnek , söt egyes dalokat , operarészleteket oly ere- Jl§|
111 detiséggel ad vissza , mely mindenkit csodálatra ragad . |ffy
HH A „Phönix " változatokkal játszható , ennélfogva tánczda- ||||
US ra^°k erösebb hansrgal , dalok halkabban , operák rezg õ |il
111 változattal játszhatók rajta. Ennélfogva a Phönix min- i$l
ÜÜ denütt kedveltsé gét vivott ki mag ának. A hangszer bö- jj|||
ssi vebb leirása képes hangszerkatalogusomban található. A t^~<
fap megjelent zenedarabok jegyzéke kívánatra rendelke- l§f

MM Ez alkalommal van szerencsém ajánlani saját ké- MM
HÜ szitményü mindenféle néven nevezendõ hangszerekbõi ||||
|S dúsan felszerelt raktáromat . Mindennemû hangszerek és . HH
jragU zenélõ müvek javitása pontosan teljesíttetik. Ócska hang- fiig
||g| szerek cserébe is elfogadtatnak. Hl -
WB Újonnan megjelent r agy hangszer-árjegyzékem ki- Wm
m vánatra ingyen és bérmentve megküldetik. — Harmoni- MÉ
HU káról szóló ké pes árjegyzék külön kiadásban. n^a

¦ SfEENBERS kW legnagyobb hangsserkéssiiési telep ¦
§§§ fõraktára s Budapesten , VII., Kerepesi* fp}
|g ut 36. szám a. A „PHÖNIX " egyedüli fõ- K
pH elárusítój a. BH|
ÍÜÍ _ ; HÍ

KXXXXXXXXXXXKKXXXXKg
K Kohn Ae*noId g
SJ gazdag sirkóralsiiárat Q
Q (Váczikörut 14, szemben az Andrássyut Q
f| torkolatával.) fj
¦j ajánlja mindazok figyelmébe, kiknek a ffj
#K s i r k õ á l l it á s  szomorú kötelességét kell r\
iHC teljesiteniök, , , #K
JK Szép és pontos kivitelért és lehe- } ^ \
W tõieg* olcsó megszámitásért kezes- W
w kedik a czég jó hirneve. W
S "^ - - ¦»  i

V^ = Szombaton és ünnepnapon .zárva. = #K' '

zott rabbi- és anyakönyvvezetõi álto
másra ezennel pályázat nyittatik.

A rabbi teendõi közé a helybeli izr. népisko-
lában teljesítendõ hitoktatás is tartozik.

Magyar és német próbaszónoklat tartása meg-
kívántatik , ehhez azonban csak a meghivottak bocsáj-
tatnak ; de útiköltségek megtérítésére csak a meg-
választott tarthat igényt.

Pályázni szándékozók szíveskedj enek kellõen
felszerelt kérvényeik et f. évi szeptember hó végéig
alulirt elnökséghez beküldeni.-

Bács-Kulán, 1889. évi augusztus 15-én.

Krausz Bérnáth Dr. Strasser Lajos
kerül, jegyzõ. kerül, elnök.



Nyomatott Márkus Samunál , Budapest , Dorottya-utca 6. (Wurm-udvar.)

LQWy M. E, FIA kiadásáM megjelent :
(Király-utcza 1. sz.)

Elsõ teljes héber-magyar Machzor. Ünnep i imáds ágok izraeliták számára , magyara for-
dította Füredi Ignácz, a budapesti orsz. izr. tanítóképzõ intézetnél a magyar nyelv és iroda-
lom tanára ,

Füredi tanár ur magyar fordításával megjelent „Elsõ magyar-héber Machzor " elsõ meg-
jelenésénél szaktekintél yek által hozott bírálat, ezen , kiadásomban mostan megjelent uj, teljes
Machzor kiadására is alkalmazható ! „ A héber szövege hiteles fordítása hü és nagyon sikerült
és mindéi tekintetben megfelelõ" A mostan megjelent Machszor az elõbbi kiadóitól a HD13
által , azaz imádságok sorrendje , a hogy azok egymásra következnek , eltér. Az elsõ kiadású
Machzor csakis azon imádságokat tarta lmazza , melyek az uj ritus szerinti istentiszteletnél alkal-
maztatnak ; j elen kiadás pedig egy teljes Machzor , mely négy kötetben n"n és "̂  ünnepsk imád -
ságait teljesen és pontosan tartalmazza. Ezen Machzor a zsinagógák- és izraelita imaházakban
régi ritus szerinti istentiszteletre van szánva.

Tévedések mellõzése végett felkérj ük mindazokat , kik ezen » telj es Machzor s-ra reflek-
tálnak, szíveskedj enek megrendelésüknél pontosan megjegyezni , hogy ezen »né gy kötetes teljes
Machzórt, magyar forditássaU kívánj ák.

Ezen teljes Machzor következõ kiadásokban és árakban kapható, és pedig: 4 elegáns
félvászonkötésben , ára 3 frt , 4 elegáns egész vászonkötésben ára 3 frt 50 kr., 4 díszes egész
vászonkötésben aranymetszettel és dús aranyozással relief táblákban 4 frt .

Ünnepi imádságok. Magyar fordítással Füredi Ignácz tanártól , két kötetben az uj ritus
szerinti , isztentisztelet használatára. Ára 2 félvászonkötésben 2 frt , 2 egészvászon kötésben 2 frt
50 kr., 2 egészvászon relieíkötésben 3 frt.

KilenCZ részes héber-német Machzor, Ára jó l kötve 3 frt , 3 frt 50 kr . és 4 frt , na-
gyon finom safiánbõrkötésben 7 frt. 

Négy részes héber-német Machzor a két föünnepekre. Ára 1 frt 30 kr ., 2 frt és 2 frt 50 kr.,
nagyon finom safiánbõrkötésben 3 frt 50 kr.

Azonkivül megjelentek kiadásomban különféle olcsó kiadások Machzórim , Imakönyvek ,
Techinek nõk számára stb.

Selyem és gyapj ú Talészim, arany szegélyek , Tephilin , aranyhimzések templomi beren-
dezésekhez, mindig dus választékban és jutányos árakban raktáron vannak.

Újonnan megjelent iskolai tankönyvek s
Deutsch Henrik : „Izrael könyörgései. " Ezen imakönyvnek 16-dik újonnan átdolgozott és bõvített

kiadása épen most jelent meg.
Ezen uj kiadáshoz szerzönzk : Kis héber magyar szótár "-át , mely. az oktatáshoz majd nem nélkülozhetlen ,

is kinyomtattuk és kitûnõen jó l egészen vászonba köttettük. Annak daczára az eddi gi árt nem emellük fel. Ára
mint eddi g csak 60 kr.

DTlStP flt!HM Héber hangoztató és olvasókönyv. Irta Schütz Manó. 14-dik jav ított kiadás (Épen mostan
megjelent.) Ara kötve 20 kr.

Schütz Manó : Héber fali olvasó- és pélilatáblák. (Eddigi ára 2 frt 80 kr.) most 2 fi t.
DW1Ü ^öD Mózes elsõ könyve,, magyarra fordította Reich Ignác.
Eddig legjobb megjelent fordítás. Ara kötve 36 kr.
D'Snn "LD Zsoltárok, magyar fordítással Stern MÓr-tól az izr . tanítóké pzõ inrézet tanára Ára kötve 70 kr.

bKIt^1 nnblf) Bibliai történet, szószerinti magyar és német fordítással , Magyarosította Zsengeri Samu,
Ara kötve 50 kr.

Biblia történet módszeres kapcsolatban , a hit- és erkö' cstan eleméivel , irta Halász (Fischer) Nándor. Ara
kötve 40 kr.

Más kh:'isban megjelent tankönyvek általam megszerezhetõk .


